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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION 

____________ 

 
INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY –  

 
Part 811: Electric traction 

 
FOREWORD 

1) The International Electrotechnical Commission (IEC) is a worldwide organization for standardization comprising 
all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of IEC is to promote 
international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields. To 
this end and in addition to other activities, IEC publishes International Standards, Technical Specifications, 
Technical Reports, Publicly Available Specifications (PAS) and Guides (hereafter referred to as “IEC 
Publication(s)”). Their preparation is entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested 
in the subject dealt with may participate in this preparatory work. International, governmental and non-
governmental organizations liaising with the IEC also participate in this preparation. IEC collaborates closely 
with the International Organization for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by 
agreement between the two organizations. 

2) The formal decisions or agreements of IEC on technical matters express, as nearly as possible, an international 
consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has representation from all 
interested IEC National Committees.  

3) IEC Publications have the form of recommendations for international use and are accepted by IEC National 
Committees in that sense. While all reasonable efforts are made to ensure that the technical content of IEC 
Publications is accurate, IEC cannot be held responsible for the way in which they are used or for any 
misinterpretation by any end user. 

4) In order to promote international uniformity, IEC National Committees undertake to apply IEC Publications 
transparently to the maximum extent possible in their national and regional publications. Any divergence 
between any IEC Publication and the corresponding national or regional publication shall be clearly indicated in 
the latter. 

5) IEC itself does not provide any attestation of conformity. Independent certification bodies provide conformity 
assessment services and, in some areas, access to IEC marks of conformity. IEC is not responsible for any 
services carried out by independent certification bodies. 

6) All users should ensure that they have the latest edition of this publication. 

7) No liability shall attach to IEC or its directors, employees, servants or agents including individual experts and 
members of its technical committees and IEC National Committees for any personal injury, property damage or 
other damage of any nature whatsoever, whether direct or indirect, or for costs (including legal fees) and 
expenses arising out of the publication, use of, or reliance upon, this IEC Publication or any other IEC 
Publications.  

8) Attention is drawn to the Normative references cited in this publication. Use of the referenced publications is 
indispensable for the correct application of this publication. 

9) Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this IEC Publication may be the subject of 
patent rights. IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

International Standard IEC 60050-811 has been prepared by IEC technical committee 9: 
Electrical equipment and systems for railways, under the responsibility of IEC technical 
committee 1: Terminology. 

This second edition cancels and replaces the first edition published in 1991. It constitutes a 
technical revision. It has the status of a horizontal standard in accordance with 
IEC Guide 108. 

The text of this standard is based on the following documents: 

FDIS Report on voting 

1/2316/FDIS 1/2321/RVD 
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Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on 
voting indicated in the above table. 

This publication has been drafted in accordance with the ISO/IEC Directives, Part 2. 

In this part of the IEV, the terms and definitions are provided in French and English; in 
addition the terms are given in Arabic (ar), German (de), Spanish (es), Italian (it), Japanese 
(ja), Polish (pl), Portuguese (pt) and Chinese (zh). 

A list of all parts of the IEC 60050 series, published under the general title International 
Electrotechnical Vocabulary, can be found on the IEC website and is available at 
www.electropedia.org. 
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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 

____________ 

 
VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL –  

 
Partie 811: Traction électrique 

 
AVANT-PROPOS 

1) La Commission Electrotechnique Internationale (IEC) est une organisation mondiale de normalisation 
composée de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de l’IEC). L’IEC a pour 
objet de favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les domaines 
de l'électricité et de l'électronique. A cet effet, l’IEC – entre autres activités – publie des Normes 
internationales, des Spécifications techniques, des Rapports techniques, des Spécifications accessibles au 
public (PAS) et des Guides (ci-après dénommés "Publication(s) de l’IEC"). Leur élaboration est confiée à des 
comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le sujet traité peut participer. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec l’IEC, participent 
également aux travaux. L’IEC collabore étroitement avec l'Organisation Internationale de Normalisation (ISO), 
selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations. 

2) Les décisions ou accords officiels de l’IEC concernant les questions techniques représentent, dans la mesure 
du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux de l’IEC 
intéressés sont représentés dans chaque comité d’études. 

3) Les Publications de l’IEC se présentent sous la forme de recommandations internationales et sont agréées 
comme telles par les Comités nationaux de l’IEC. Tous les efforts raisonnables sont entrepris afin que l’IEC 
s'assure de l'exactitude du contenu technique de ses publications; l’IEC ne peut pas être tenue responsable de 
l'éventuelle mauvaise utilisation ou interprétation qui en est faite par un quelconque utilisateur final. 

4) Dans le but d'encourager l'uniformité internationale, les Comités nationaux de l’IEC s'engagent, dans toute la 
mesure possible, à appliquer de façon transparente les Publications de l’IEC dans leurs publications nationales 
et régionales. Toutes divergences entre toutes Publications de l’IEC et toutes publications nationales ou 
régionales correspondantes doivent être indiquées en termes clairs dans ces dernières. 

5) L’IEC elle-même ne fournit aucune attestation de conformité. Des organismes de certification indépendants 
fournissent des services d'évaluation de conformité et, dans certains secteurs, accèdent aux marques de 
conformité de l’IEC. L’IEC n'est responsable d'aucun des services effectués par les organismes de certification 
indépendants. 

6) Tous les utilisateurs doivent s'assurer qu'ils sont en possession de la dernière édition de cette publication. 

7) Aucune responsabilité ne doit être imputée à l’IEC, à ses administrateurs, employés, auxiliaires ou 
mandataires, y compris ses experts particuliers et les membres de ses comités d'études et des Comités 
nationaux de l’IEC, pour tout préjudice causé en cas de dommages corporels et matériels, ou de tout autre 
dommage de quelque nature que ce soit, directe ou indirecte, ou pour supporter les coûts (y compris les frais 
de justice) et les dépenses découlant de la publication ou de l'utilisation de cette Publication de l’IEC ou de 
toute autre Publication de l’IEC, ou au crédit qui lui est accordé. 

8) L'attention est attirée sur les références normatives citées dans cette publication. L'utilisation de publications 
référencées est obligatoire pour une application correcte de la présente publication.  

9) L’attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Publication de l’IEC peuvent faire 
l’objet de droits de brevet. L’IEC ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir identifié de tels droits 
de brevets et de ne pas avoir signalé leur existence. 

La Norme internationale IEC 60050-811 a été établie par le comité d'études 9 de l’IEC: 
Matériels et systèmes électriques ferroviaires, sous la responsabilité du comité d'études 1 de 
l’IEC: Terminologie. 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition parue en 1991. Cette édition 
constitue une révision technique. Elle a le statut d'une norme horizontale conformément au 
Guide IEC 108. 

Le texte de cette norme est issu des documents suivants: 

FDIS Rapport de vote 

1/2316/FDIS 1/2321/RVD 
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Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant 
abouti à l'approbation de cette norme. 

Cette publication a été rédigée selon les Directives ISO/IEC, Partie 2. 

Dans la présente partie de l'IEV les termes et définitions sont donnés en français et en 
anglais: de plus, les termes sont indiqués en arabe (ar), allemand (de), espagnol (es), italien 
(it), japonais (ja), polonais (pl), portugais (pt) et chinois (zh). 

Une liste de toutes les parties de la série IEC 60050, publiée sous le titre général Vocabulaire 
Electrotechnique International, peut être consultée sur le site web de l’IEC et est disponible à 
l’adresse www.electropedia.org. 
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INTRODUCTION 
Principles and rules followed 

General 

The IEV (IEC 60050 series) is a general purpose multilingual vocabulary covering the field of 
electrotechnology, electronics and telecommunication (available at www.electropedia.org). It 
comprises about 20 000 terminological entries, each corresponding to a concept. These 
entries are distributed among about 80 parts, each part corresponding to a given field. 

EXAMPLE 

Part 161 (IEC 60050-161): Electromagnetic compatibility 

Part 411 (IEC 60050-411): Rotating machines 

The entries follow a hierarchical classification scheme Part/Section/Concept; within the 
sections, the concepts are organized in a systematic order. 

The terms and definitions (and possibly non-verbal representations, examples, notes to entry 
and sources) in the entries are given in two or more of the three IEC languages, that is 
French, English and Russian (principal IEV languages). 

In each entry, the terms alone are also given in several of the additional IEV languages 
[Arabic (ar), German (de), Spanish (es), Italian (it), Japanese (ja), Polish (pl), Portuguese (pt) 
and Chinese (zh)]. 

Organization of a terminological entry 

Each of the entries corresponds to a concept, and comprises: 

- an entry number, 

- possibly a letter symbol for the quantity or unit, 

then, for the principal IEV languages present in the part: 

- the term designating the concept, called "preferred term", possibly accompanied by 
synonyms and abbreviations, 

- the definition of the concept, 

- possibly non-verbal representations, examples and notes to entry, 

- possibly the source, 

and finally, for the additional IEV languages, the terms alone. 
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Entry number 

The entry number is comprised of three elements, separated by hyphens: 

Part number: 3 digits, 

Section number: 2 digits, 

Concept number: 2 digits (01 to 99). 

EXAMPLE    131-13-22 

Letter symbols for quantities and units 

These symbols, which are language independent, are given on a separate line following the 
entry number. 

EXAMPLE 

131-12-04 

R 

resistance 

Preferred term and synonyms 

The preferred term is the term that heads a terminological entry in a given language; it may 
be followed by synonyms. It is printed in boldface. 

Synonyms: 

The synonyms are printed on separate lines under the preferred term: preferred synonyms are 
printed in boldface, and deprecated synonyms are printed in lightface. Deprecated synonyms 
are prefixed by the text "DEPRECATED:". 

Absence of an appropriate term: 

When no appropriate term exists in a given language, the preferred term is replaced by five 
dots, as follows:  

" ..... " (and there are of course no synonyms). 

Attributes 

Each term (or synonym) may be followed by attributes giving additional information, and 
printed in lightface on the same line as the corresponding term, following this term. 

EXAMPLE 

specific use of the term: 

transmission line, <in electric power systems> 
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national variant: 

lift, GB 

grammatical information: 

quantize, verb 

transient, noun 

AC, adj 

Source 

In some cases, it has been necessary to include in an IEV part a concept taken from another 
IEV part, or from another authoritative terminology document (ISO/IEC Guide 99, 
ISO/IEC 2382, etc.), either with or without modification to the definition (and possibly to the 
term). 

This is indicated by the mention of this source, printed in lightface, and placed at the end of 
the entry in each of the principal IEV languages present. 

EXAMPLE    SOURCE: IEC 60050-131:2002, 131-03-13, modified 

Terms in additional IEV languages 

These terms are placed following the entries in the principal IEV languages, on separate lines 
(a single line for each language), preceded by the alpha-2 code for the language defined in 
ISO 639-1, and in the alphabetic order of this code.  
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INTRODUCTION 
Principes d’établissement et règles suivies 

Généralités 

L'IEV (série de normes IEC 60050) est un vocabulaire multilingue à usage général couvrant le 
champ de l’électrotechnique, de l’électronique et des télécommunications (disponible à 
www.electropedia.org). Il comprend environ 20 000 articles terminologiques correspondant 
chacun à un concept (une notion). Ces articles sont répartis dans environ 80 parties, chacune 
correspondant à un domaine donné. 

EXEMPLE 

Partie 161 (IEC 60050-161): Compatibilité électromagnétique 

Partie 411 (IEC 60050-411): Machines tournantes 

Les articles suivent un schéma de classification hiérarchique Partie/Section/Concept, les 
concepts étant, au sein des sections, classés par ordre systématique. 

Les termes et définitions (et éventuellement les représentations non verbales, exemples, 
notes à l'article et sources) sont donnés dans deux ou plus des trois langues de l’IEC, c’est-à-
dire français, anglais et russe (langues principales de l'IEV). 

Dans chaque article, les termes seuls sont également donnés dans plusieurs des langues 
additionnelles de l'IEV [arabe (ar), allemand (de), espagnol (es), italien (it), japonais (ja), 
polonais (pl), portugais (pt) et chinois (zh)]. 

Constitution d’un article terminologique 

Chacun des articles correspond à un concept, et comprend: 

* un numéro d’article, 

* éventuellement un symbole littéral de grandeur ou d’unité, 

puis, pour chaque langue principale de l'IEV présente dans la partie: 

* le terme désignant le concept, appelé "terme privilégié", éventuellement accompagné 
de synonymes et d’abréviations, 

* la définition du concept, 

* éventuellement des représentations non verbales, des exemples et des notes à 
l’article, 

* éventuellement la source, 

et enfin, pour les langues additionnelles de l'IEV, les termes seuls.  
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Numéro d’article 

Le numéro d’article comprend trois éléments, séparés par des traits d’union: 

Numéro de partie: 3 chiffres, 

Numéro de section: 2 chiffres, 

Numéro du concept: 2 chiffres (01 à 99). 

EXEMPLE    131-13-22 

Symboles littéraux de grandeurs et d’unités 

Ces symboles, indépendants de la langue, sont donnés sur une ligne séparée suivant le 
numéro d’article. 

EXEMPLE 

131-12-04 

R 

résistance, f 

Terme privilégié et synonymes 

Le terme privilégié est le terme qui figure en tête d’un article dans une langue donnée; il peut 
être suivi par des synonymes. Il est imprimé en gras. 

Synonymes: 

Les synonymes sont imprimés sur des lignes séparées sous le terme privilégié: les 
synonymes privilégiés sont imprimés en gras, et les synonymes déconseillés sont imprimés 
en maigre. Les synonymes déconseillés sont précédés par le texte "DÉCONSEILLÉ:". 

Absence de terme approprié: 

Lorsqu’il n’existe pas de terme approprié dans une langue, le terme privilégié est remplacé 
par cinq points, comme ceci: 

"....." (et il n’y a alors bien entendu pas de synonymes). 

Attributs 

Chaque terme (ou synonyme) peut être suivi d’attributs donnant des informations 
supplémentaires; ces attributs sont imprimés en maigre, à la suite de ce terme, et sur la 
même ligne. 

EXEMPLE 

spécificité d’utilisation du terme: 

rang, <d’un harmonique> 
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variante nationale: 

unité de traitement, CA 

catégorie grammaticale: 

quantifier, verbe 

électronique, f 

électronique, adj 

Source 

Dans certains cas, il a été nécessaire d’inclure dans une partie de l'IEV un concept pris dans 
une autre partie de l'IEV, ou dans un autre document de terminologie faisant autorité 
(Guide ISO/IEC 99, ISO/IEC 2382, etc.), avec ou sans modification de la définition (ou 
éventuellement du terme). 

Ceci est indiqué par la mention de cette source, imprimée en maigre et placée à la fin de 
l’article dans chacune des langues principales de l'IEV présentes. 

EXEMPLE    SOURCE: IEC 60050-131:2002, 131-03-13, modifié 

Termes dans les langues additionnelles de l'IEV 

Ces termes sont placés à la fin des articles dans les langues principales de l'IEV, sur des 
lignes séparées (une ligne par langue), précédés par le code alpha-2 de la langue, défini 
dans l'ISO 639-1, et dans l'ordre alphabétique de ce code.  
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY –  
 

Part 811: Electric traction 
 

1 Scope 

This part of IEC 60050 gives the general terminology relating to electric traction used in 
electrical equipment and systems for railways, as well as general terms pertaining to specific 
applications and associated technologies. This new edition reviews and complements the 
previous one. It has the status of a horizontal standard in accordance with IEC Guide 108, 
Guidelines for ensuring the coherency of IEC publications – Application of horizontal 
standards. 

This terminology is consistent with the terminology developed in the other specialized parts of 
the IEV. 

This horizontal standard is primarily intended for use by technical committees in the 
preparation of standards in accordance with the principles laid down in IEC Guide 108. 

One of the responsibilities of a technical committee is, wherever applicable, to make use of 
horizontal standards in the preparation of its publications. 

2 Terms and definitions 

The terms and definitions contained in this part of IEC 60050 were extracted from the 
Electropedia (www.electropedia.org) (also known as the "IEV Online") – the world's most 
comprehensive online terminology database covering the field of electrotechnology, 
electronics and telecommunication. 
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VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL –  
 

Partie 811: Traction électrique 
 

1 Domaine d’application 

La présente partie de l’IEC 60050 donne la terminologie générale relative à la traction 
électrique utilisée dans le domaine des matériels et systèmes électriques ferroviaires, ainsi 
que les termes généraux relatifs à des applications particulières et technologies associées. 
Cette nouvelle édition révise et complète la précédente. Elle a le statut de norme horizontale 
conformément au Guide IEC 108, Lignes directrices pour assurer la cohérence des 
publications de l’IEC – Application des normes horizontales. 

Cette terminologie est en accord avec la terminologie figurant dans les autres parties 
spécialisées de l'IEV. 

La présente norme horizontale est essentiellement destinée à l'usage des comités d'études 
dans la préparation des normes, conformément aux principes établis dans le Guide IEC 108. 

L'une des responsabilités d'un comité d'études est d'utiliser, autant que possible, les normes 
horizontales lors de la préparation de ses publications.  

2 Termes et définitions 

Les termes et définitions contenus dans la présente partie de l’IEC 60050 ont été extraits de 
l’Electropedia (www.electropedia.org) (également connu sous le nom "IEV Online") – la base 
de données terminologique en ligne la plus complète couvrant le champ de l’électrotechnique, 
de l’électronique et des télécommunications. 

 

Full document details: IEC 60050-811-2017

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-811-2017
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-811-2017


811-01 General terms
811-01 Termes généraux

811-01-01

electric traction

traction system in which electric energy is supplied to traction motors

Note 1 to entry: The term can relate to the either parts on-board a vehicle or parts of the external system
supplying power to vehicles or both as the context requires.

traction électrique, f

système de traction dans lequel l'énergie est fournie aux moteurs de traction sous forme électrique

Note 1 à l'article: Le terme peut se rapporter soit à des éléments à bord d'un véhicule, soit à des éléments du
système externe fournissant l'énergie aux véhicules ou à tous les deux en fonction du contexte.

ar جر كهربائي
de elektrische Zugförderung, f
es tracción eléctrica
it trazione elettrica

ja 電気けん引方式
pl trakcja elektryczna, f
pt tração elétrica
zh 电力牵引

811-01-02

DC traction

traction system in which electric energy is supplied to motor vehicles from external direct current sources

traction à courant continu, f

système de traction dans lequel l'énergie électrique est fournie aux véhicules moteurs sous forme de courant
continu par des sources extérieures

ar جر بالتيار المستمر
de Gleichstrom-Zugförderung, f
es tracción en corriente continua
it trazione a corrente continua

ja 直流けん引方式
pl trakcja elektryczna prądu stałego, f

 trakcja elektryczna systemu DC, f
pt tração em corrente contínua
zh 直流牵引
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811-01-03

single-phase AC traction

traction system in which electric energy is supplied to motor vehicles from external single-phase alternating
current sources

Note 1 to entry: The single-phase current supplied to the motor vehicle can be either at the frequency of the
national distribution system (industrial frequency) or at the particular frequency of the railway system
(special frequency).

traction à courant alternatif monophasé, f

système de traction dans lequel l'énergie électrique est fournie aux véhicules moteurs sous forme de courant
alternatif monophasé, par des sources extérieures

Note 1 à l'article: Le courant monophasé fourni aux véhicules moteurs peut avoir, soit la fréquence du réseau
général national de distribution (fréquence industrielle), soit une fréquence particulière au réseau de chemin
de fer (fréquence spéciale).

ar جر بالتيار المتردد أحادي الوجه
de Einphasen-Wechselstrom-Zugförderung, f
es tracción en corriente alterna monofásica
it trazione (a corrente alternata) monofase

ja 単相交流けん引方式
pl trakcja elektryczna systemu 1-fazowego prądu przemiennego, f

 trakcja elektryczna systemu 1-fazowego AC, f
pt tração em corrente alternada monofásica
zh 单相交流牵引

811-01-04

three-phase AC traction

traction system in which electric energy is supplied to motor vehicles from external three-phase alternating
current sources

traction à courant alternatif triphasé, f

système de traction dans lequel l'énergie électrique est fournie aux véhicules moteurs sous forme de courant
alternatif triphasé, par des sources extérieures

ar جر بالتيار المتردد ثلاثي الوجه
de Drehstrom-Zugförderung, f
es tracción en corriente alterna trifásica
it trazione (a corrente alternata) trifase

ja 三相交流けん引方式
pl trakcja elektryczna systemu 3-fazowego prądu przemiennego, f

 trakcja elektryczna systemu 3-fazowego AC, f
pt tração em corrente alternada trifásica
zh 三相交流牵引
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811-01-05

thermo-electric traction

traction system in which the energy supplied by prime movers on motor vehicles is electrically transmitted to
the driving axles

traction thermoélectrique, f

système de traction dans lequel l'énergie fournie par des moteurs thermiques, portés par les véhicules
moteurs, est transmise électriquement aux essieux moteurs

ar جر كهروحراري
de thermoelektrische Zugförderung, f
es tracción termoeléctrica
it trazione termoelettrica

ja ディーゼル発電けん引方式
pl trakcja spalinowo-elektryczna, f
pt tração termoelétrica
zh 热电牵引

811-01-06

battery-electric traction

traction system in which the energy is supplied by electric batteries carried on the motor vehicle or a trailer

traction par accumulateurs électriques, f

système de traction dans lequel l'énergie est fournie par des accumulateurs électriques portés par le véhicule
moteur ou une remorque

ar جر ببطارية كهربائية
de batterieelektrische Zugförderung, f
es tracción por acumuladores eléctricos
it trazione ad accumulatori

ja 電池けん引方式
pl trakcja akumulatorowa, f
pt tração por acumuladores elétricos
zh 蓄电池牵引

811-01-07

stored kinetic energy traction

traction system in which the energy is supplied by flywheels carried on the motor vehicle or a trailer

traction par énergie cinétique accumulée, f

système de traction dans lequel l'énergie est fournie par des volants d'inertie portés par le véhicule moteur ou
une remorque
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ar جر بالطاقة الحركية المخزنة
de Zugförderung mit gespeicherter kinetischer Energie, f
es tracción por energía cinética acumulada
it trazione ad accumulo di energia cinetica

ja 運動エネルギー蓄積けん引方式
pl trakcja z zasobnikiem wirującym, f
pt tração por energia cinética acumulada
zh 储存动能牵引

811-01-08

train

combination of rolling stock coupled together

Note 1 to entry: Rolling stock includes banking locomotives.

SOURCE: IEC 62313:2009, 3.17

train, m

combinaison de matériels roulants attelés

Note 1 à l'article: Le matériel roulant comprend les locomotives de pousse.

SOURCE: IEC 62313:2009, 3.17

ar قطار
de Zug, m
es tren

ja 列車
pl pociąg, f
pt comboio
zh 列车

811-01-09

high speed line

specially built or upgraded line designed for speeds generally equal to or greater than 200 km/h

SOURCE: IEC 62313:2009, 3.1

ligne grande vitesse, f

ligne spécialement construite ou aménagée pour des vitesses généralement égales ou supérieures à 200 km/h

SOURCE: IEC 62313:2009, 3.1
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ar خط عالى السرعة
de Hochgeschwindigkeitsstrecke, f
es línea de alta velocidad

ja 高速路線
pl linia dużych prędkości, f
pt linha de alta velocidade
zh 高速铁路

811-01-10

maximum line speed

maximum speed for which the line is approved for normal operation

SOURCE: IEC 62313:2009, 3.6, modified

vitesse maximale en ligne, f

vitesse maximale pour laquelle l'exploitation de la ligne est autorisée pour l'exploitation normale

SOURCE: IEC 62313:2009, 3.6, modifié

ar سرعة للخط أقصى 
de höchste Streckengeschwindigkeit, f
es velocidad máxima de la línea

ja 最高許容速度
pl prędkość maksymalna linii, f
pt velocidade máxima da linha
zh 最高线路速度
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811-02 Types of vehicle
811-02 Types de véhicules

811-02-01

rolling stock

all vehicles with or without motors

Note 1 to entry: Examples of vehicules include a locomotive, a coach and a wagon.

matériel roulant, m

ensemble de véhicules, motorisés ou non

Note 1 à l'article: Cela inclut, par exemple, une locomotive, une voiture ou un wagon.

ar أشياء متحركة متدحرجة
de Fahrzeugpark, m
es material rodante
it materiale rotabile

ja 鉄道車両
pl tabor, m pl

 tabor trakcyjny, f
pt material circulante

 material rolante
zh 机车车辆

811-02-03

motor vehicle

vehicle fitted with one or more traction motors

véhicule moteur, m
 DÉCONSEILLÉ: engin moteur, m

véhicule équipé d'un ou plusieurs moteurs de traction

ar مركبة بمحرك
de Triebfahrzeug, n
es vehículo motor
it veicolo motore

ja 電気車, <動力車の>

pl pojazd z napędem, m
 pojazd napędny, m

 pojazd motorowy, m
 pojazd silnikowy, m

pt veículo motor
zh 动车

IEC 60050-811:2017 © IEC 2017 – 8 –

Full document details: IEC 60050-811-2017

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-811-2017
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-811-2017


811-02-04

traction unit

locomotive, motor coach or train-unit

unité motrice, f

locomotive, automotrice ou élément automoteur

ar وحدة جرّ
de Triebfahrzeugeinheit, f
es unidad de tracción
it mezzo di trazione

ja トラクションユニット, <動力車の>

pl jednostka trakcjna, f
pt unidade motora

 unidade de tração
zh 牵引单元

811-02-05

traction fleet

all traction units belonging to a particular railway or other administration

parc de motrices, m

ensemble des unités motrices d'un réseau de chemin de fer ou d'une autre administration

ar أسطول جرّ
de Triebfahrzeugpark, m
es parque motor
it parco (dei mezzi) di trazione

ja トラクションフリート
 在籍動力車群

pl park pojazdów trakcyjnych, m pl
 flota pojazdów trakcyjnych, f

pt parque motor
zh 牵引车队

811-02-06

locomotive

motor vehicle, not forming part of a train-unit and not carrying a payload, intended to move other vehicles

locomotive, f

véhicule moteur, non incorporé dans un élément automoteur et ne portant aucune charge utile, destiné à
remorquer ou pousser d'autres véhicules
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ar قاطرة
de Lokomotive, f
es locomotora
it locomotiva

ja 機関車
pl lokomotywa, f
pt locomotiva
zh 机车

811-02-07

motor coach
 motor car

motor vehicle, generally electric, itself carrying a payload

automotrice, f

véhicule moteur, généralement électrique, portant lui-même une charge utile

ar حافلة بمحرك
de Triebwagen, m
es automotor
it automotrice (se elettrica)

 elettromotrice

ja 電動車
pl wagon silnikowy, m

 wagon motorowy, m
 wagon napędny, m

pt automotora
zh 电动客车

811-02-08

motor luggage van
 motor baggage car

motor coach specially fitted for the conveyance of parcels and luggage or baggage

fourgon automoteur, m

automotrice spécialisée pour le transport des colis ou des bagages

ar مركبة أمتعة بمحرك
de Gepäcktriebwagen, m
es furgón automotor
it bagagliaio

ja 電動荷物車
pl wagon silnikowy bagażowy, m

 wagon motorowy bagażowy
 motorowy wagon napędny

pt furgão automotor
zh 电动行李车
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811-02-09

train-unit
 motor train-unit

group of vehicles including at least one motor vehicle and forming the smallest self-contained unit,
indivisible in service, of a multiple-unit train

élément automoteur, m

groupe de véhicules comportant au moins un véhicule moteur et constituant le plus petit ensemble autonome,
indivisible en service, d'un train à unités multiples

ar وحدة قطار
de Triebzug, m
es unidad motora
it unità di trazione

ja 単位編成
pl jednostka pociągowa, f
pt unidade automotora
zh 列车单元

 电动列车单元

811-02-10

trailer

vehicle without a motor, forming part of a train-unit

remorque, f

véhicule non motorisé incorporé dans un élément automoteur

ar مقطورة
de Beiwagen, m
es remolque
it rimorchio

ja 付随車
pl wagon doczepny, m
pt reboque

 atrelado
zh 拖车

811-02-11

non-driving motor vehicle

motor vehicle without a driver's cab

motrice sans cabine de conduite, f

véhicule moteur ne possédant pas de cabine de conduite
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ar سائق مركبة بمحرك بدون 
de Triebfahrzeug ohne Führerraum, n
es vehículo motor sin cabina de conducción
it automotrice senza cabina di guida

ja 中間動力車
pl wagon silnikowy bez kabiny sterowniczej, m
pt motora sem cabina de condução
zh 非控制动车

811-02-12

multiple unit train
 reversible motor coach train

train comprising one or more train-units which can be controlled simultaneously from one cab and able to
operate at normal speed in either direction without re-marshalling

train à unités multiples, m
 rame automotrice réversible, f

train comportant un ou plusieurs éléments automoteurs pouvant être commandés simultanément d'une même
cabine de conduite et pouvant circuler, sans modification de la composition, dans les deux sens de marche, à
vitesse normale

ar قطار متعدد الوحدات
de gekuppelter Triebwagenzug, m
es tren de unidades múltiples

 composición automotriz reversible
it treno automotore (con unità di trazione multiple)

ja 総括制御編成列車
pl zepół trakcyjny dwukierunkowy, m
pt comboio de unidades múltiplas

 automotora reversível
zh 多单元列车

 可双向行驶的电动旅客列车

811-02-13

articulated unit

group of vehicles in which the adjacent ends of adjoining vehicles are carried on a common bogie

rame articulée, f

groupe de véhicules dans lequel les extrémités adjacentes de deux véhicules consécutifs sont portées par un
bogie commun
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ar ً وحدة متصلة مفصليا
de Gelenktriebwagen, m
es unidad articulada
it unità di trazione articolata

ja 連接車
pl zespół przegubowy, m

 zespół z wagonami na wspólnych wózkach, m
pt unidade articulada

 veículo articulado
zh 铰接单元

811-02-14

driving trailer
 control trailer

trailer provided with a driver's cab or a driving position from which it is possible to drive the train-unit or
push-pull train of which the trailer forms part

voiture-pilote, f
 remorque à cabine de conduite, f

voiture comportant une cabine ou un poste de conduite permettant la conduite d'un train reversible ou de
l'élément automoteur dont elle fait partie

ar مقطورة بكابينة قيادة
de Steuerwagen, m
es remolque con cabina
it rimorchio pilota

ja 制御車
pl wagon doczepny z kabiną sterowniczą, m

 wagon sterowniczy bez napędu, m
pt reboque piloto
zh 控制拖车

811-02-15

power car

motor vehicle of some types of electric or diesel train-unit

Note 1 to entry: In French, the term "motrice" is also used to designate the motor coach on a tramway system.

motrice, f

véhicule moteur incorporé dans un élément automoteur électrique ou à moteur diesel

Note 1 à l'article: En français, le terme motrice désigne aussi une automotrice dans le cas des tramways.

– 13 – IEC 60050-811:2017 © IEC 2017

Full document details: IEC 60050-811-2017

http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-811-2017
http://www.avadocuments.com/doc/iec-60050-811-2017


ar عربة ذات قدرة محركة
de angetriebener Wagen, m
es coche motor
it motrice (anche tranviaria)

ja 動力車
pl wagon silnikowy, m

 wagon z napędem
pt motora
zh 动力车

811-02-16

push-pull train

train able to operate at normal speed in either direction without re-marshalling

Note 1 to entry: Generally a locomotive is at one end of the operational train formation and a driving trailer at
the other.

train réversible, m

train pouvant circuler dans les deux sens, à vitesse normale et sans modification de la composition

Note 1 à l'article: Le plus souvent une locomotive est à l'une des extrémités du train et une voiture-pilote à
l'autre.

ar قطار يعمل فى الإتجاهين
de Wendezug, m
es tren reversible
it treno navetta

 treno reversibile

ja プッシュ・プル列車
pl
pociąg push-pull, <pociąg z lokomotywą na końcu składu z możliwością jazdu w dwu kierunkach (w jednym
sterowanie z kabiny w lokomotywie, w drugim z kabiny sterowniczej maszynisty znajdującej się w wagonie
skrajnym na drugim końcu składu)> m

 pociag dwukierunkowy, m
pt comboio reversível
zh 推挽式列车

811-02-17

shunting locomotive

locomotive designed for shunting service

locomotive de manoeuvre, f

locomotive spécialisée pour le service de manoeuvre
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ar قاطرة تحويل المسار (المناورة)
de Rangierlokomotive, f
es locomotora de maniobras
it locomotiva di manovra

ja 入換機関車
pl lokomotywa manewrowa, f
pt locomotiva de manobra
zh 调车机车

811-02-18

hump locomotive

shunting locomotive designed to propel trains over the hump in a hump shunting yard

locomotive de butte, f

locomotive de manoeuvre destinée au mouvement de trains sur la butte d'une gare de triage

ar قاطرة المسار المحدب
de Abdrücklokomotive, f
es locomotora para clasificar
it locomotiva di spinta per selle di lancio

ja ハンプ機関車
pl lokomotywa rozrządowa, f
pt locomotiva de triagem
zh 驼峰机车

811-02-19

industrial locomotive

locomotive used on a private siding (factory siding, etc.) and not necessarily having all the safety devices
provided on main-line locomotives

locomotive industrielle, f

locomotive utilisée sur une voie privée (voie d'usine, etc.) et ne comportant pas nécessairement tous les
organes de sécurité des locomotives de grands réseaux

ar قاطرة صناعية
de Industrielokomotive, f
es locomotora industrial
it locomotiva (per servizio) industriale

ja 産業用機関車
pl lokomotywa przemysłowa, f
pt locomotiva de serviço industrial
zh 工矿机车

811-02-20

small-power locomotive

motor vehicle of low output intended for minor shunting operations or for moving light trains
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locotracteur, m
 locomoteur, m

véhicule moteur de faible puissance destiné à exécuter des manœuvres légères ou à remorquer ou pousser des
trains de petit tonnage

ar قطار دفع وسحب
de Kleinlokomotive, f
es locomotora de pequeña potencia
it locotrattore

ja 小出力機関車
pl lokomotywa małej mocy, f
pt locotrator
zh 小功率机车

811-02-21

mine locomotive

locomotive used in mine galleries or in underground installations

locomotive de mine, f

locomotive employée dans des galeries de mines ou dans des installations du fond

ar قاطرة مناجم
de Grubenlokomotive, f
es locomotora de mina
it locomotiva di miniera

ja 鉱山用機関車
pl lokomotywa koplaniana, f
pt locomotiva de mina
zh 矿井机车

811-02-22

barge tractor

motor vehicle intended for hauling ships or barges on canals

locomotive de halage, f
 tracteur de halage, m

véhicule moteur destiné au halage des péniches et des bateaux sur les canaux

ar جرار السفن و البوارج
de Treidellokomotive, f
es locomotora para sirga
it locomotiva di alaggio

ja えい船用機関車
pl lokomotywa holownicza, f

 ciągnik holowniczy, m
pt locomotiva de sirga
zh 拖船牵引车
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811-02-23

twin motor vehicle

traction unit made up of two motor vehicles coupled together, neither of which can run separately in normal
service

véhicule moteur double, m

unité motrice composée de deux véhicules moteurs attelés ensemble et dont aucun ne peut fonctionner
isolément en service normal

ar مركبة بمحركيين
de Doppeltriebfahrzeug, n
es vehículo motor doble
it mezzo di trazione doppio

 veicolo motore doppio

ja 2両ユニット電気車
pl pojazd silnikowy podwójny ukrotniony nierozłączalny, m

 pojazd trakcyjny podwójny w trakcji ukrotnionej, m
pt unidade motora dupla
zh 双联动车

811-02-24

triple motor vehicle

traction unit made up of three motor vehicles coupled together, none of which can run separately in normal
service

véhicule moteur triple, m

unité motrice composée de trois véhicules moteurs attelés ensemble et dont aucun ne peut fonctionner
isolément en service normal

ar مركبة بثلاثة محركات
de Dreifachtriebfahrzeug, n
es vehículo motor triple
it mezzo di trazione triplo

 veicolo motore triplo

ja 3両ユニット電気車
pl pojazd silnikowy ukrotniony potrójny zespolony nierozłączalny, m

 pojazd motorowy w trakcji ukrotnionej potrójny, m
pt unidade motora tripla
zh 三联动车

811-02-25

DC motor vehicle

motor vehicle to which electric power is supplied from an external source of direct current

véhicule moteur а courant continu, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique est fournie par une source extérieure à courant continu
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ar مركبة بمحرك تيار مستمر
de Gleichstromtriebfahrzeug, n
es vehículo motor de corriente continua
it mezzo di trazione a corrente continua

 veicolo motore a corrente continua

ja 直流電気車
pl pojazd silnikowy zasilany z sieci napiecia stałego, m

 pojazd silnikowy zasilany z sieci DC, m
pt veículo motor de corrente contínua
zh 直流动车

811-02-26

single-phase AC motor vehicle

motor vehicle to which electric power is supplied from an external source of single-phase alternating current

véhicule moteur monophasé, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique est fournie par une source extérieure à courant alternatif
monophasé

ar مركبة بمحرك تيار متردد أحادي الطور
de Einphasen-Wechselstromtriebfahrzeug, n
es vehículo motor de corriente alterna monofásico
it mezzo di trazione monofase

 veicolo motore monofase

ja 単相交流電気車
pl pojazd silnikowy zasilany napięciem jednofazowym prądu przemiennego, m
pt veiculo motor monofásico
zh 单相交流动车

811-02-27

three-phase AC motor vehicle

motor vehicle to which electric power is supplied from an external source of three-phase alternating current

véhicule moteur triphasé, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique est fournie par une source extérieure à courant alternatif
triphasé

ar مركبة بمحرك تيار متردد ثلاثي الطور
de Drehstromtriebfahrzeug, n
es vehículo motor de corriente alterna trifásico
it mezzo di trazione trifase

 veicolo motore trifase

ja 三相交流電気車
pl pojazd silnikowy zasilany napięciem trójfazowym prądu przemiennego, m
pt veículo motor trifásico
zh 三相交流动车
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811-02-28

dual voltage motor vehicle

motor vehicle to which electric power can be supplied by one or other of two external sources of the same
current type and frequency but of different voltages

véhicule moteur bi-tension, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique peut être fournie par l'une ou l'autre de deux sources
extérieures de même nature de courant et de même fréquence mais ayant des tensions de valeurs différentes

ar مركبة بمحرك ثنائي الجهد
de Zweispannungstriebfahrzeug, n
es vehículo motor bitensión
it mezzo di trazione bitensione

 veicolo motore bitensione

ja 複電圧電気車
pl pojazd silnikowy dwunapięciowy, m

 pojazd motorowy z możliwością zasilania tym samym rodzajem napięcia ale o różnej wartości, m
pt veículo motor bitensão
zh 双电压制式动车

 双电压制动车

811-02-29

dual frequency motor vehicle

motor vehicle to which electric power can be supplied by one or other of two external sources of alternating
current of different frequencies

véhicule moteur bi-fréquence, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique peut être fournie par l'une ou l'autre de deux sources
extérieures à courant alternatif de fréquences différentes

ar مركبة بمحرك ثنائي التردد
de Zweifrequenztriebfahrzeug, n
es vehículo motor bifrecuencia
it mezzo di trazione bifrequenza

 veicolo motore bifrequenza

ja 複周波数電気車
pl pojazd silnikowy dwuczęstotliwościowy, m

 pojazd silnikowy z możliwością zasilania (pracy) przy napięciu o 2 różnych częstotliwościach, m
 pojazd motorowy z możliwością pracy przy dwu częstotliwościach napięcia zasilania, m

pt veículo motor bifrequência
zh 双频制式动车

 双频制动车

811-02-30

dual system motor vehicle

motor vehicle to which electric power can be supplied by one or other of two external sources of different
current types
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véhicule moteur bi-courant, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique peut être fournie par l'une ou l'autre de deux sources
extérieures à courants de natures différentes

ar مركبة بمحرك ثنائي النظام
de Zweisystemtriebfahrzeug, n
es vehículo motor bicorriente
it mezzo di trazione con doppio sistema di alimentazione

 veicolo motore con doppio sistema di alimentazione

ja 継鉄, <変圧器、電磁石、継電器又は他の装置>
 磁気枠

pl pojazd silnikowy dwusystemowy, <odnosi się do 2 rodzajów napięcia zasilania> m
pt veículo motor bicorrente
zh 双电流制式动车

 双电流制动车

811-02-31

multi-system motor vehicle

motor vehicle to which electric power can be supplied from more than two external sources of different
current type, voltage or frequency, any one of which can be selected

véhicule moteur polycourant, m

véhicule moteur dont l'alimentation électrique peut être fournie par plus de deux sources extérieures de
différentes natures de courant et différentes tensions ou fréquences, dont n'importe laquelle peut être
sélectionnée

ar مركبة بمحرك متعدد الأنظمة
de Mehrsystemtriebfahrzeug, n
es vehículo motor policorriente
it mezzo di trazione con sistema di alimentazione multiplo

 veicolo motore con sistema di alimentazione multiplo

ja 多電源方式電気車
pl
pojazd silnikowy wielosystemowy, <odnosi się do wielu rodzajów napięcia zasilania w sieci trakcyjnej> m
pt veículo motor policorrente
zh 多制式动车

811-02-32

diesel-electric motor vehicle

motor vehicle obtaining traction power from a diesel engine and DC generator or alternator carried on the
vehicle

véhicule moteur diesel-électrique, m

véhicule moteur dont la puissance de traction est fournie par un moteur diesel et une génératrice de courant
continu ou un alternateur, portés par le véhicule
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ar مركبة بمحرك كهربائي-ديزل
de dieselelektrisches Triebfahrzeug, n
es vehículo motor diesel- eléctrico
it mezzo di trazione diesel elettrico

 veicolo motore diesel elettrico

ja 電気式ディーゼル車両
pl pojazd silnikowy z przekladnią spalinowo-elektryczną, m

 pojazd silnikowy spalinowo-elektryczny, m
 pojazd motorowy generatorem diesla i napędem elektrycznym, m

pt veículo motor diesel-elétrico
zh 电传动内燃动车

811-02-33

turbine motor vehicle, <electric transmission>

motor vehicle obtaining traction power from a turbine and DC generator or alternator carried on the vehicle

véhicule moteur à turbine, <à transmission électrique> m

véhicule moteur dont la puissance de traction est fournie par une turbine et une génératrice de courant
continu ou un alternateur, portés par le véhicule

ar مركبة بمحرك توربينى, <فى نقل الكهرباء>
de Turbinentriebfahrzeug, <elektrische Übertragung> n
es vehículo motor con turbina, <transmisión eléctrica>
it mezzo di trazione a turbina, <a trasmissione elettrica>

 veicolo motore a turbina

ja タービン式車両, <電気式>

pl pojazd silnikowy turbinowy, m
 pojazd napędzany turbiną, m

pt veículo motor de turbina, <com transmissão elétrica>
zh 燃气轮动车, <电传动>

811-02-34

rack motor vehicle

motor vehicle on which all or part of the tractive effort is transferred by means of gearing to a rack fitted
between the rails

véhicule moteur à crémaillère, m

véhicule moteur dont l'effort de traction est transmis en tout ou partie à un engrenage prenant appui sur une
crémaillère installée entre les rails
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ar مركبة بمحرك يعمل على جريدة مسننة
de Zahnradtriebfahrzeug, n
es vehículo motor cremallera
it mezzo di trazione a cremagliera

 veicolo motore a cremagliera

ja ラック式電気車
pl pojazd z napędem zębatkowym, m

 pojazd motorowy z zębatką, m
pt veículo motor de cremalheira
zh 齿轨动车

811-02-35

coupled-axle locomotive

locomotive in which certain axles are coupled mechanically, in rotary motion, in one or more groups

locomotive à essieux accouplés, f

locomotive dont certains essieux sont accouplés mécaniquement en rotation, en un ou plusieurs groupes

ar قاطرة بمحاور متقارنة
de Lokomotive mit gekuppelten Radsätzen, f
es locomotora de ejes acoplados
it locomotiva ad assi accoppiati

ja 駆動軸連結式機関車
pl lokomotywa o sprzężonych osiach, f

 lokomotywa ze sprzężonymi osiami, f
pt locomotiva de eixos acoplados

 locomotiva de eixos conjugados
zh 联轴传动机车

811-02-36

individual axle drive locomotive

locomotive in which the driving axles are not mechanically coupled in rotary motion

locomotive à essieux indépendants, f

locomotive dont les essieux moteurs ne sont pas liés mécaniquement en rotation

ar قاطرة بمحور قيادة منفرد
de Lokomotive mit Einzelradsatzantrieb, f
es locomotora de ejes independientes
it locomotiva ad assi indipendenti

ja 駆動軸非連結式機関車
pl lokomotywa z indywidualnym napędem na osie, f

 lokomotywa o osiach napędzanych indywidualnie, f
pt locomotiva de eixos independentes
zh 独立轴传动机车
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811-02-37

magnetically supported vehicle
 maglev

vehicle which, in normal service, does not roll on wheels, but is supported and guided by magnetic forces

véhicule à sustentation et guidage électromagnétiques, m

véhicule qui, en service normal, ne circule pas sur des roues, mais est supporté et guidé par des forces
magnétiques

ar ً مركبة تعمل مغناطيسيا
de Magnetschwebefahrzeug, n
es vehículo de sustentación magnética
it veicolo a sospensione e guida (elettro)magnetica

ja 磁気浮上式車両
pl pojazd unoszony magnetycznie, m

 pojazd na poduszce magnetycznej, m
pt veículo de sustentação magnética
zh 磁悬浮车

811-02-38

air-cushion vehicle

vehicle which, in normal service, does not roll on wheels, but is supported and guided by streams of low
pressure compressed air produced on the vehicle

véhicule à coussin d'air, m
 véhicule à sustentation et guidage pneumatiques, m

véhicule qui, en service normal, ne circule pas sur des roues, mais est supporté et guidé par des coussins d'air
comprimé, à basse pression, produit sur le véhicule

ar مركبة بوسادة هوائية
de Luftkissenfahrzeug, n
es vehículo de sustentación neumática
it veicolo a cuscino d’aria

ja 空気浮上式車両
pl pojazd na poduszce powietrznej, m
pt veículo de almofada de ar

 veículo de sustentação pneumática
zh 气垫车

811-02-39

inertia storage vehicle by a flywheel

vehicle using the energy stored in a flywheel for its propulsion

véhicule à volant d'inertie, m

véhicule qui utilise pour sa propulsion l'énergie emmagasinée par un volant d'inertie
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ar مركبة تعمل بالقصور الذاتى المخزن بعجلة توازن
de Schwungradfahrzeug, n
es vehículo de volante de inercia
it veicolo con accumulatore a volano

ja フライホイール式の慣性蓄積車両
pl pojazd z zasobnikiem wirującym, m

 pojazd z zasobnikiem bezwładnikowym, m
pt veículo com volante de inércia
zh 飞轮惯性储能车

811-02-40

battery-electric road vehicle

electrically powered road vehicle to which the energy is supplied from a battery carried on the vehicle

véhicule routier électrique, m

véhicule moteur sur route dont l'énergie motrice est fournie par une batterie portée à bord du véhicule

ar مركبة طرق تعمل ببطارية و كهرباء
de Elektrobus, m

 batterieelektrischer Bus, m
es electrobús
it veicolo stradale ad accumulatori

 veicolo stradale con batterie

ja 蓄電池式道路走行車両
pl drogowy pojazd akumulatorowy, m

 samochód akumulatorowy, m
pt veículo elétrico rodoviário
zh 蓄电池道路车辆

811-02-41

electric tramcar
 street-car

electric motor vehicle running alone or with trailers on tracks of which the rails are often embedded in the
public highway

tramway électrique, m

véhicule moteur électrique circulant, seul ou avec des remorques, sur des voies dont les rails sont souvent
implantés dans la chaussée publique
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ar عربة ترام كهربائية
de Straßenbahntriebwagen, m
es tranvía, <vehículo>
it tram

 veicolo tranviario

ja 路面電車
pl wagon tramwajowy elektryczny, m

 wagon tramwajowy, m
pt carro elétrico
zh 有轨电车

811-02-42

electric tramway

transport system using electric motor vehicles running on rails embedded in the public highway or on an
independent route

tramway électrique, <mode de transport> m

mode de transport utilisant des véhicules moteurs électriques circulant sur des rails implantés dans la
chaussée ou sur une plateforme indépendante

ar خط ترام كهربائي
de Straßenbahn, f
es tranvía, <modo de transporte>
it sistema tranviario

 tranvia

ja 路面電車方式
pl tramwaj elektryczny, m
pt carro elétrico, <modo de transporte>
zh 有轨电车运输方式

811-02-43

trolleybus, <vehicle>

electrically driven pneumatic-tyred vehicle running without rails on public roads, alone or with a trailer, and
drawing its power from an overhead contact line

trolleybus, <véhicule> m

véhicule moteur sur pneus circulant sans rails sur la voie publique, seul ou avec une remorque, et auquel
l'énergie électrique est fournie par une ligne de contact aérienne
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ar حافلة كهربائية, <فى مركبة>
de Obus, m
es trolebús, <vehículo>
it filobus, <veicolo>

ja トロリ－バス, <関連エントリー: IEV 811-02-48>
 無軌条電車

pl trolejbus, m
pt trólei

 troleicarro
zh 无轨电车, <车辆，相关条目：IEV 811-02-48>

811-02-44

driver's cab

part of a vehicle used for driving the vehicle or train, forming a separate compartment

cabine de conduite, f

partie d'un véhicule constituant un compartiment séparé, réservé à la conduite de ce véhicule ou du train

ar قمرة السائق / كابينة قيادة
de Führerraum, m
es cabina de conducción
it cabina di guida

ja 運転室
pl kabina sterownicza, f

 kabina maszynisty/motorniczego, f
pt cabina de condução
zh 司机室

811-02-45

driving position

part of a vehicle used for driving the vehicle or train, not in a separate compartment

poste de conduite, m

partie d'un véhicule ne constituant pas un compartiment séparé, réservé à la conduite de ce véhicule ou du
train

ar مركز القيادة
de Führerstand, m
es puesto de conducción
it posto di guida

ja 運転台
pl stanowisko sterownicze, n
pt posto de condução
zh 司机台
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811-02-46

shunting control position

driving position for use in shunting operations

poste de conduite auxiliaire, m

poste de conduite permettant la conduite en cours de manoeuvre

ar مركز التحكم بالمناورة
de Rangierführerstand, m
es puesto de conducción auxiliar
it posto di guida ausiliario

ja 簡易運転台
pl stanowisko sterownicze do pracy rozrządczej, n
pt posto de condução auxiliar, <em manobras>
zh 调车控制台

811-02-47

guard's position

part of a vehicle containing controls used by the guard, e.g. heating, lighting and door controls, emergency
brake, etc.

poste de l’agent auxiliaire, m

emplacement d'un véhicule prévu pour l'agent responsable des commandes du chauffage, de l'éclairage et des
portes, du frein d'urgence, etc.

ar مركز المراقبة
de Begleiterraum, m
es puesto de control
it posto di controllo

ja 車掌台
pl stanowisko sterownicze potrzeb nietrakcyjnych, n

 stanowisko sterownicze odbiorów nietrakcyjnych, n
pt posto de comando dos auxiliares
zh 监护台

811-02-48

trolleybus, <transport system>

transport system using trolleybuses

trolleybus, <mode de transport> m

mode de transport utilisant des trolleybus
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ar حافلة كهربائية, <فى نظام نقل>
de Obus-System, m
es trolebús, <modo de transporte>

ja トロリ－バス, <輸送システムの> <関連エントリー: IEV 811-02-43>

pl trolejbus, m
pt trólei, <modo de transporte>
zh 无轨电车, <运输系统，相关条目：IEV 811-02-43>
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811-03 Traffic and train loads
811-03 Trafic et charge des trains

811-03-01

traffic, <in railways>

data defining the service provided over one or more lines during a certain period

Note 1 to entry: Traffic is generally expressed in train-miles, ton-miles, train-kilometres, tonne-kilometres or
passenger-kilometres.

Note 2 to entry: The distance covered or the combined distance covered and the load conveyed can be taken
into consideration.

trafic, <en ferroviaire> m

données qui caractérisent l'importance du service assuré sur une ou plusieurs lignes, pendant une certaine
période

Note 1 à l'article: Le trafic s'exprime le plus souvent en trains-kilomètres, en tonnes-kilomètres ou en
voyageurs-kilomètres.

Note 2 à l'article: On peut considérer soit la distance parcourue, soit la combinaison de la distance parcourue
et de la charge transportée.

ar حركة المرور, <فى السكة الحديد>
de Verkehr, <Bahnverkehr> m
es tráfico
it traffico, <ferroviario>

ja 輸送量
pl ruch, m
pt tráfego
zh 运量, <铁路>

811-03-02

total gross traffic

product of the length of a journey and the total gross load, including motor vehicles, run over that distance
during a certain period

trafic brut total, m

produit de la longueur d'un parcours par la charge brute totale, y compris les véhicules moteurs, déplacée sur
ce parcours, pendant une certaine période

ar إجمالى حركة المرور الكلية
de Gesamtbruttoverkehr, m
es tráfico bruto total
it traffico lordo totale

ja 総輸送量
pl całkowita praca przewozowa brutto, f
pt tráfego bruto total
zh 总运量
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811-03-03

gross traffic hauled

product of the length of a journey and the gross load hauled over that distance during a certain period

trafic brut remorqué, m

produit de la longueur d'un parcours par la charge brute remorquée sur ce parcours, pendant une certaine
période

ar إجمالى حركة المرور للشحن
de Bruttoverkehr, m
es tráfico bruto remolcado
it traffico lordo rimorchiato

ja 総けん引質量, <関連エントリー: IEV 811-03-08>

pl praca przewozowa pociągowa brutto, f
pt tráfego bruto rebocado
zh 牵引总运量

811-03-04

net traffic

product of the length of a journey and the payload conveyed over that distance during a certain period

trafic utile, m

produit de la longueur d'un parcours par les charges utiles transportées sur ce parcours, pendant une certaine
période

ar صافى حركة المرور
de Nettoverkehr, m
es tráfico neto
it traffico netto

ja 実輸送量
pl praca przewozowa netto, f
pt tráfego útil
zh 净运量

811-03-05

payload, <of a train>

total mass of the passengers, luggage and goods in the train

charge utile, <d'un train> f

masse totale des chargements (voyageurs, bagages et marchandises) du train
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ar حمل مدفوع الأجر, <لقطار>
de Nutzlast, <eines Zugs> f
es carga útil, <de un tren>
it carico utile, <di un treno>

ja 有償輸送質量
pl ładunek pociągu, m

 ładunek handlowy pociągu, m
pt carga útil, <de um comboio>
zh 营业载重, <列车的>

811-03-06

normal load, <of a train-unit>

specified total mass of passengers and luggage, on which the performance of the train-unit in normal service
is based

charge normale, <d'un élément automoteur> f

masse totale spécifiée de voyageurs et de bagages qu'un élément automoteur doit pouvoir porter en service
normal

ar حمل عادى, <لوحدة قطار>
de Normallast, <eines Triebzugs> f
es carga normal, <de una unidad motora>
it carico normale, <di un’unità di trazione>

ja 標準載荷質量
pl ładunek nominalny, m
pt carga normal, <de uma unidade automotora>
zh 标记载重, <列车单元的>

811-03-07

crush load, <of a train-unit>

maximum total mass of passengers and luggage which can be safely accommodated in a train-unit

Note 1 to entry: The crush load can reduce the performance of the train-unit.

charge exceptionnelle, <d'un élément automoteur> f

masse totale maximale de voyageurs et de bagages qu'un élément automoteur peut porter en toute sécurité

Note 1 à l'article: La charge exceptionnelle peut s'accompagner d'une réduction des performances de
l'élément automoteur.

ar حمل إستثنائي, <لوحدة قطار>
de maximale Zuladung, <eines Triebzugs> f
es carga excepcional, <de una unidad motora>
it carico massimo, <di un’unità di trazione>

ja 限界載荷質量
pl ładunek maksymalny, m
pt carga excecional, <de uma unidade automotora>
zh 极限载重, <列车单元的>
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811-03-08

trailing load
 gross load hauled

mass of all the vehicles hauled, including their loads

charge d'un train, f
 charge brute remorquée, f

masse de l'ensemble des véhicules remorqués y compris leur chargement

ar حمل زائد
de Zuglast, f

 Brutto-Anhängelast, f
es carga bruta remolcada, <de un tren>
it massa (lorda) rimorchiata

ja 総けん引質量, <関連エントリー: IEV 811-03-03>

pl masa ciągniona pociągu, f
pt carga bruta rebocada
zh 牵引总重

811-03-09

total gross load, <of a train>

total of the gross load hauled and the mass of the motor vehicles which haul it

charge brute totale, <d'un train> f

total de la charge brute remorquée et de la masse des véhicules moteurs qui la remorquent

ar حمل إجمالي كلي, <لقطار>
de Gesamtbruttogewicht, <eines Zugs> n
es carga máxima, <de un tren>
it massa (lorda) totale, <di un treno>

ja 総質量, <列車の>

pl masa całkowita brutto, f
pt carga bruta total, <de um comboio>
zh 总重, <列车的>

811-03-10

normal load, <of a motor vehicle>

trailing load which can be hauled by one or more motor vehicles over a given route whilst observing a
specified schedule

charge normale, <d'un véhicule moteur> f

charge d'un train qui peut être remorqué par un ou plusieurs véhicules moteurs sur un parcours donné en
respectant un horaire spécifié
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ar حمل عادى, <لمركبة بمحرك>
de Normallast, <eines Triebfahrzeugs> f
es carga normal, <de un vehículo motor>
it massa rimorchiabile normale, <di un veicolo motore>

ja 電気車の標準質量
pl ładunek nominalny, m
pt carga normal, <de um veículo motor>
zh 标记载重, <动车的>

811-03-11

maximum load, <of a motor vehicle>

maximum mass which can be safely hauled by one or more motor vehicles over a given route

Note 1 to entry: The maximum load can reduce the performance of the motor vehicle.

charge maximale, <d'un véhicule moteur> f

masse maximale qui peut être remorquée en toute sécurité sur un parcours donné par un ou plusieurs
véhicules moteurs

Note 1 à l'article: La charge maximale peut s'accompagner d'une réduction des performances du véhicule
moteur.

ar أقصى حمل, <لمركبة بمحرك>
de Höchstlast, <eines Triebfahrzeugs> f
es carga máxima, <de un vehículo motor>
it massa rimorchiabile massima, <di un veicolo motore>

ja 電気車の最大質量
pl ładunek maksymalny, m
pt carga máxima rebocável, <de um veículo motor>
zh 最大牵引总重, <动车的>
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811-04 Methods of use
811-04 Modes d'exploitation

811-04-01

empty running

running of a motor coach or a train-unit without passengers or luggage

marche à vide, f

marche d'une automotrice ou d'un élément automoteur sans voyageurs, ni bagages

ar سير بلا حمل
de Leerfahrt, f
es marcha sin carga
it marcia a vuoto

ja 空車運転
pl przebieg próżny, m
pt marcha em vazio
zh 空载运行

811-04-02

light running
 locomotive running light

running of a locomotive not coupled to a train

marche haut-le-pied, f

marche d'une locomotive non attelée à un train

ar سير بحمل خفيف
de Leerfahrt einer Lokomotive, f
es marcha de máquina aislada
it marcia di una locomotiva isolata

ja 単機運転, <単行の>

pl przebieg luzem, < lokomotywy> m
pt marcha de máquina isolada
zh 单机运行

811-04-03

coasting

free running of a train with no traction current and no brakes applied

marche sur l'erre, f

marche d'un train avec courant de traction coupé et sans application des freins
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